
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Tuesday  /  Mar te s  9 :30—1:00pm  

Wednesday  /  Mierco le s  5 :00  –8:00pm  
Thur sday  /  Jueve s  9 : 00—1:00pm  
Fr iday  /  V ie rnes  9 :00  –12:00pm  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            XXII Sunday in Ordinary Time / XXII Domingo de Tiempo Ordinario— September 1, 2024  
“The Father willed to give us birth by the word of truth that we may be a kind of first fruits of his creatures.  (Mk. 7: 1-8) 

“Por su propia voluntad, el Padre nos engendró por medio del Evangelio, para que fuéramos, en cierto modo, primicias de sus creaturas.” 

 God’s laws  
If we read today’s Gospel carefully, we will see a pat-
tern in Jesus’ teaching method that will be repeated in 
the weeks ahead. Jesus’ first teaching is directed to the 
Pharisees who questioned him. Jesus’ words are then 
directed to the crowd, teaching that a person is defiled 
by his or her words and actions, not by the food that he 
or she eats.   As we see in this reading, the words to the 
Pharisees are often words of challenge. The teaching to the crowds 
is often a general, sometimes cryptic, message. With the disciples, 
who often misunderstand Jesus’ words, further explanation is of-
fered about his message and its meaning. Jesus’ words challenge us 
as well. In our desire to show that we are holy, we might also give 
too much credence to externals, following rules without thinking 
about the intention behind them. Jesus reminds us that we do not 
make ourselves holy by our actions. Rather, we become holy when 
we allow God’s Spirit to transform us. Our actions should be an 
expression of the conversion of our heart to God and to God’s ways. 
  www.loyolapress.com 

Las leyes de Dios  
 Si leemos atentamente el Evangelio de hoy, vere-
mos un patrón en el método de enseñanza de Jesús que se 
repetirá en las próximas semanas. La primera enseñanza de 
Jesús está dirigida a los fariseos que lo cuestionaron. Las 
palabras de Jesús se dirigen luego a la multitud, enseñando 
que una persona se contamina por sus palabras y acciones, 
no por la comida que come. Como vemos en esta lectura, 

las palabras a los fariseos son a menudo palabras de desafío. La enseñan-
za a la multitud es a menudo un mensaje general, a veces críptico. Con 
los discípulos, que a menudo malinterpretan las palabras de Jesús, se 
ofrecen más explicaciones sobre su mensaje y su significado. Las pala-
bras de Jesús también nos desafían. En nuestro deseo de demostrar que 
somos santos, también podemos dar demasiado crédito a lo externo, si-
guiendo reglas sin pensar en la intención detrás de ellas. Jesús nos re-
cuerda que no nos santificamos por nuestras acciones. Más bien, nos 
volvemos santos cuando permitimos que el Espíritu de Dios nos trans-
forme. Nuestras acciones deben ser una expresión de la conversión de 
nuestro corazón a Dios y a sus caminos. www.loyolapress.com 

Safe Environment—Religious Education Coordinator: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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